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WIPO STANDING COMMITTEE ON COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS 
Parallel Importation 
32th Session: Geneva, May 9-13, 2016
Thank you Mr. Chairman.  I speak on behalf of IFLA, the International Federation of Library Associations and Institutions, the international body representing over 650,000 library and information professionals in 150 countries. 

The principle that a library should be able to import lawfully made items from another country without the permission of the copyright holder is fundamental in enabling many libraries to fulfill their mission.

To give one example:  a book might be published in South Africa, the publisher grants distribution rights in that book to a specific publisher in Venezuela; but a library in Venezuela imports a copy of the book from its regular vendor in another country.  This work is a parallel import. 

Parallel importation is permitted under the TRIPS agreement (Article 6, “Exhaustion”), as well as by the WIPO Copyright treaty (Article 6, “Right of Distribution”) whereby member states can enact a provision allowing for international exhaustion of the distribution right.
Not all countries have taken advantage of this option; and those that have taken different approaches. In some countries works from outside the country cannot be imported without the permission of the holder of distribution rights in that country (national exhaustion). Some countries adopt a regional exhaustion principle whereby once an item is made available in one country in their region (e.g. the EU), then libraries in all countries of the region are able to acquire the item from within that region (regional exhaustion). Some countries, like Switzerland, have provided in their law that once a book is made available for sale anywhere in the world, it may be imported into that country (international exhaustion).  Such complex variations are inconsistent with the needs and realities of a global information society.   
Without a right of parallel importation or international exhaustion many libraries will be unable to fulfill their core service mission.  For example, the national libraries of many countries are mandated to collect works by their nationals, in their national language and/or about their country, that are published elsewhere.  Academic libraries must build foreign language collections that satisfy the scholarly pursuits of academics – for example, literary scholars who often require access to all versions of a text; whereas public libraries with growing immigrant populations need to import works in the languages of all their patrons.  
In the United States alone library collections contain at least 200 million books published abroad; and in research libraries in Brazil, more than 20% of the books required by undergraduate programs are not available in the market. 
IFLA is not seeking a broad right to import consumer goods such as Swiss watches or cosmetic products, rather we seek an ability for libraries and archives of one country to acquire works from another country and to share this content with their patrons as they do works acquired lawfully within their own country. 
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